
 			RAPPORT DE PROGRES DE PROJET PBF
PAYS : Mali
TYPE DE RAPPORT : SEMESTRIEL, ANNUEL OU FINAL : FINAL
ANNEE DE RAPPORT: Juin 2020

	Titre du projet : Appui aux Autorités Intérimaires de Taoudénit et Ménaka (AAITM)
[bookmark: projtype]Numéro Projet / MPTF Gateway :    IRF 165

	Si le financement passe par un Fonds Fiduciaire (“Trust fund”) : 
|_|		Fonds fiduciaire pays 
|_|		Fonds fiduciaire régional 

Nom du fonds fiduciaire :      

	Type et nom d’agence récipiendaire : 

[bookmark: Text40]     PNUD  (Agence coordinatrice)

	Date du premier transfert de fonds : Avril 2017
Date de fin de projet : Mars 2020     
[bookmark: enddate]Le projet est-il dans ces six derniers mois de mise en œuvre ? 


	Est-ce que le projet fait part d’une des fenêtres prioritaires spécifiques du PBF :
|_| Initiative de promotion du genre
|_| Initiative de promotion de la jeunesse
|_| Transition entre différentes configurations de l’ONU (e.g. sortie de la mission de maintien de la paix)
|_| Projet transfrontalier ou régional


	Budget PBF total approuvé (par agence récipiendaire) : 
[bookmark: _Hlk39507683]Agence récipiendaire                              Budget  
[bookmark: Text11]PNUD                                                        $ 1000022.00
                                                    
                                                         Total : $ 1000022.00 
[bookmark: Text51]Taux de mise en œuvre approximatif comme pourcentage du budget total du projet : 96%
*JOINDRE LE BUDGET EXCEL DU PROJET MONTRANT LES DÉPENSES APPROXIMATIVES ACTUELLES*

Budgétisation sensible au genre :
[bookmark: Text1]Indiquez le montant ($) du budget dans le document de projet alloué aux activités dédiées à l’égalité des sexes ou à l’autonomisation des femmes : 0.00
Indiquez le montant ($) du budget dépensé jusqu’à maintenant pour les activités dédiées à l’égalité des sexes ou à l’autonomisation des femmes : 0.00


	[bookmark: gendermarker]Marquer de genre du projet : 
[bookmark: riskmarker]Marquer de risque du projet : 
[bookmark: focusarea]Domaine de priorité de l’intervention PBF (« PBF focus area ») : 

	Préparation du rapport :
Rapport préparé par : Mohamed Issa Ould Ahmed
Rapport approuvé par : Henri MASHAGIRO
[bookmark: secretariatreview]Le Secrétariat PBF a-t-il revu le rapport :  


[image: ]
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NOTES POUR REMPLIR LE RAPPORT :
· Évitez les acronymes et le jargon des Nations Unies, utilisez un langage général / commun.
· Décrivez ce que le projet a fait dans la période de rapport, plutôt que les intentions du projet.
· Soyez aussi concret que possible. Évitez les discours théoriques, vagues ou conceptuels.
·     Veillez à ce que l'analyse et l'évaluation des progrès du projet tiennent compte des spécificités du sexe et de l'âge.


Partie 1 : Progrès global du projet 

Expliquer brièvement l'état global de mise en œuvre du projet en termes de cycle de mise en œuvre, y compris si toutes les activités préparatoires ont été achevées (par exemple, contractualisation des partenaires, recrutement du personnel etc.) (limite de 1500 caractères) : 
Le projet a connu un retard dans la mise en œuvre des activités à cause des négociations entre le Gouvernement et les groupes armés sur la composition et le mandat des autorités intérimaires. Ces négociations ont impacté sur la mise en œuvre du projet qui a sollicité et obtenu deux No Cost Extension pour finaliser la réalisation des infrastructures à cause de la spécificité du projet dont les activités se planifient à la suite des accords entre le Gouvernement et les groupes armés. L'approche développée par le projet qui contribue à la mise en œuvre de l'Accord est unique car elle est axée sur le partenariat des mécanismes prévus par cet accord. La particularité de ce projet réside dans le fait que les cibles sont des interlocuteurs de l'état dans le cadre de la mise en œuvre de l'Accord de paix et de réconciliation. Le rapport final de mise en œuvre sera soumis après l'évaluation dont le processus a commencé mais timidement ralenti par le Covid-19. Ce rapport est une version préliminaire sans résultats de l’évaluation final du projet. Après plusieurs rencontres et des débats de conciliation entre les acteurs, des sessions de renforcement des capacités des membres des autorités intérimaires ont pu être tenues. Animés, par la Direction Générale des Collectivités sous la présidence du Ministre en charge de la décentralisation, les thèmes développés portent sur les rôles et responsabilités des autorités intérimaires notamment en matière de cohésion sociale et la consolidation de la paix qui sont primordiales dans la réussite de leurs missions. Les rencontres intercommunautaires ont pu être tenues dans les quatre cercles de Ménaka et à Taoudénit. Si toutes les activités rattachées au résultat1 ont pu être réalisées dans le délai, il est à noter que le résultat 2 qui prévoit la réalisation des infrastructures a connu quelques difficultés, notamment à cause de la détérioration de la situation sécuritaire rendant difficile l'accessibilité des zones identifiées et le non-engouement des fournisseurs de services à postuler dans ces zones. L'intervention du projet a consisté à fournir aux membres des autorités intérimaires des aptitudes pour mener leurs missions malgré leurs origines diverses et leur niveau hétérogène

Veuillez indiquer tout événement important lié au projet prévu au cours des six prochains mois, par exemple : les dialogues nationaux, les congrès des jeunes, les projections de films (limite de 1000 caractères) : 
La reception des infrastructues ayant été effective, la seule activité prévue est la validation du rapport de l'évaluation et la soumission du rapport final du projet.

POUR LES PROJETS DANS LES SIX DERNIERS MOIS DE MISE EN ŒUVRE :
Résumez le principal changement structurel, institutionnel ou sociétal auquel le projet a approuvé. Ceci n’est pas une anecdote ou une liste des activités individuelles accomplies, mais une description de progrès fait vers l’objectif principal du projet. (limite de 1500 caractères): 
Le projet a renforcé les capacités des acteurs autrefois protagonistes pour instaurer la paix au sein des membres des autorités et au sein des communautés.

En quelques phrases, expliquez comment le projet a eu un impact humain réel. Ceci peut inclure un exemple spécifique de comment il a affecté la vie des personnes dans le pays - si possible, utilisez des citations directes des bénéficiaires ou des weblinks à la communication stratégique publiée. (Limite de 2000 caractères) :

Le projet a permis d'instaurer un climat apaisé et de confiance entre les populations et entre les leaders, qui désormais travaillent ensemble pour identifier et planifier leurs besoins en matière de développement, ce qui constitue une évolution positive. Le Gouverneur de Taoudénit, Général Ould Meydou a salué le projet qui a permis de mettre ensemble les fils de la contrée pour échanger sur l’avenir de leur région mettant ainsi fin aux fausses accusations et préjugés. Le président de l’autorité de Ménaka a lors de l’ouverture des rencontres communautaires a affirmé que les communautés ont compris que la paix est la seule voie du développement : « je vous invite tous dans un élan de paix à traduire dans les actes, les discours de paix tenus ici. Ce projet ne doit pas s’arrêter».

Partie II : Progrès par Résultat du projet

Décrire les principaux progrès réalisés au cours de la période considérée (pour les rapports de juin : janvier-juin ; pour les rapports de novembre : janvier-novembre ; pour les rapports finaux : durée totale du projet). Prière de ne pas énumérer toutes les activités individuelles). Si le projet commence à faire / a fait une différence au niveau des résultats, fournissez des preuves spécifiques pour les progrès (quantitatifs et qualitatifs) et expliquez comment cela a un impact sur le contexte politique et de consolidation de la paix.
. 
· “On track” – il s’agit de l'achèvement en temps voulu des produits du projet, comme indiqué dans le plan de travail annuel ;
·  “On track with peacebuilding results” - fait référence à des changements de niveau supérieur dans les facteurs de conflit ou de paix auxquels le projet est censé contribuer. Ceci est plus probable dans les projets matures que nouveaux.

Si votre projet a plus de quatre Résultats, contactez PBSO (Bureau d’Appui à la Consolidation de la Paix) pour la modification de ce canevas.

[bookmark: Text33]Résultat 1 :  Les autorités intérimaires et agents des Collectivités Territoriales des régions de Taoudénit et Ménaka bénéficient d’approches et capacités requises pour une gestion des collectivités et l’instauration de la cohésion sociale

[bookmark: Dropdown2]Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat : 

Résumé de progrès : (Limite de 3000 caractères)
[bookmark: Text38]Au cours de la période du rapport, il n'y a pas eu d'activités spécifiques liées à ce résultat, toutes ayant été réalisées et rapportées. Les détails apparaitront dans le rapport final.

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce résultat : (Limite de 1000 caractères)
L'implication des femmes et des jeunes ressort dans les activités de formation et de sensibilisation réalisées ultérieurement. Cette période n'a pas enregistré d'activité sur ce résultat

Résultat 2 :  Les communautés bénéficient des infrastructures sociales programmées par leurs gouvernants et sont impliquées dans la pacification de leur terroir

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat : 

Résumé de progrès : (Limite de 3000 caractères)
Les infrastructures de Ménaka ont été réalisées depuis 2019: l'école d'Alladi bénéficie à 2409 habitants dont les communautés voisines, le forage et le CSCOM de Wasseifi pour 9877 hbts.   Pour Taoudenit l'école équipée et le forage ont été receptionnés.

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce résultat : (Limite de 1000 caractères)
Les infrastructures réalisées permettront d'alleger les conditions de vie des femmes notamment les forages et les centres de santé.     

Résultat 3 :       

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat : 

Résumé de progrès : (Limite de 3000 caractères)
     

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce résultat : (Limite de 1000 caractères)
     

Résultat 4 :       

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat : 

Résumé de progrès : (Limite de 3000 caractères)
     

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce résultat : (Limite de 1000 caractères)
     



Partie III : Questions transversales


	Suivi : Indiquez les activités de suivi conduites dans la période du rapport (Limite de 1000 caractères)

[bookmark: Text52]Les activités de suivi pour la période ont porté sur le suivi de réalisations des infrastructures de Taoudeni. 

	[bookmark: Dropdown3]Est-ce que les indicateurs des résultats ont des bases de référence ? 

Le projet a-t-il lancé des enquêtes de perception ou d'autres collectes de données communautaires ? 

	Evaluation : Est-ce qu’un exercice évaluatif a été conduit pendant la période du rapport ?

	[bookmark: evalbudget]Budget pour évaluation finale (réponse obligatoire) :  20000.00

[bookmark: Text45]Si le projet se termine dans les 6 prochains mois, décrire les préparatifs pour l’évaluation (Limite de 1500 caractères) : Les TDRS ont été partagés avec le Secrétariat du PBF et ont été lancés. Le consultant pour l'évaluation a été retenu et le calendrier soumis. L'évaluation est en cours


	Effets catalytiques (financiers) : Indiquez le nom de l'agent de financement et le montant du soutien financier non PBF supplémentaire qui a été obtenu par le projet.
	Nom de donnateur:     Montant ($):
[bookmark: Text46]                                    

[bookmark: Text47][bookmark: Text48]                                    

[bookmark: Text49][bookmark: Text50]                                    

	Autre : Y a-t-il d'autres points concernant la mise en œuvre du projet que vous souhaitez partager, y compris sur les besoins en capacité des organisations bénéficiaires ? (Limite de 1500 caractères)

	
     





Partie IV : ÉVALUATION DE LA PERFORMANCE DU PROJET SUR LA BASE DES INDICATEURS : 

Utiliser le cadre de résultats du projet conformément au document de projet approuvé ou à toute modification et fournir une mise à jour sur la réalisation des indicateurs clés au niveau des résultats et des produits dans le tableau ci-dessous. Veuillez sélectionnez les produits et les indicateurs les plus pertinents avec les progrès les plus pertinents à mettre en évidence. S'il n'a pas été possible de collecter des données sur les indicateurs particuliers, indiquez-le et donnez des explications. Fournir des données désagrégées par sexe et par âge. (300 caractères maximum par entrée)

	
	Indicateurs
	Base de données
	Cible de fin de projet
	Etapes d’indicateur/ Milestone
	Progrès actuel de l’indicateur
	Raisons pour les retards ou changements

	Résultat 1
Les autorités intérimaires et agents des collectivités territoriales et des services techniques des régions de Taoudénit et Ménaka bénéficient d’approches et capacités requises pour une gestion des collectivités et l’instauration de la cohésion sociale
	Indicateur 1.1
% de Collectivités appuyées devenues fonctionnelle
	0
	100%
	100%
	100%
	     

	
	Indicateur 1.2
% membres des autorités intérimaires maitrisant leurs rôles
	0%
	80%
	     
	100% dont 29% de femmes
	     

	
	Indicateur 1.3
     
	     
	     
	     
	     
	     

	Produit 1.1
Les membres des autorités intérimaires acquièrent des compétences pour gérer les collectivités

	Indicateur 1.1.1
Nombre de sessions de formations organisées
	0
	4
	0
	4
	     

	
	Indicateur 1.1.2
Nombre d’acteurs ayant bénéficié des formations
	0
	100
	0
	102 dont 31 femmes
	     

	Produit 1.2
Les communautés sont sensibilisées, formées et appuient le processus de cohésion sociale en vue d’améliorer les relations de confiance entre elles et leurs gouvernants
	Indicateur 1.2.1
Nombre de personnes sensibilisées
	0
	5000
	     
	4000 dont 174 femmes
	     

	
	Indicateur 1.2.2
% de leaders maitrisant les rôles des autorités intérimaires
	0
	50%
	     
	60% dont 5% de femmes
	     

	Produit 1.3
Les initiatives consultations relatives aux activités de découpage et planification des nouvelles régions de Taoudéni et Ménaka sont appuyées
	Indicateur 1.3.1
Nombre d’ateliers régionaux sur le découpage appuyés
	0
	2
	     
	2
	     

	
	Indicateur 1.3.2
Nombre d’activités de planification appuyées
	0
	2
	     
	2
	     

	Produit 1.4
     
	Indicateur 1.4.1
     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicateur 1.4.2
     
	     
	     
	     
	     
	     

	Résultat 2
Les communautés bénéficient des infrastructures sociales programmées par leurs gouvernants et sont impliquées dans la pacification de leur terroir

	Indicateur 2.1
Nombre de personnes ayant une perception positive des autorités intérimaires
	0
	50%
	     
	     
	     

	
	Indicateur 2.2
Nombre de services techniques redéployés 
	0
	3
	     
	8
	     

	
	Indicateur 2.3
     
	     
	     
	     
	     
	     

	Produit 2.1
Le gouvernement est appuyé dans sa stratégie de reconstruction du nord

	Indicateur 2.1.1
Nombre d’infrastructures sociales réalisées
	0
	6
	2
	5
	     

	
	Indicateur 2.1.2
Pourcentage des bénéficiaires par rapport à la population totale 
	0
	20%
	     
	25%. Les femmes représentent 52% dans cette frange.
	     

	
Produit 2.2
Le mécanisme de suivi évaluation et de partage d’information est amélioré 
	Indicateur 2.2.1
Nombre de rapports produits
	0
	4
	8
	     
	     

	
	Indicateur 2.2.2
     
	     
	     
	     
	     
	     

	
Produit 2.3
     
	Indicateur 2.3.1
     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicateur 2.3.2
     
	     
	     
	     
	     
	     

	
Produit 2.4
     
	Indicateur 2.4.1
     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicateur 2.4.2
     
	     
	     
	     
	     
	     

	Résultat 3
     
	Indicateur 3.1
     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicateur 3.2
     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicateur 3.3
     
	     
	     
	     
	     
	     

	Produit 3.1
     
	Indicateur 3.1.1
     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicateur 3.1.2
     
	     
	     
	     
	     
	     

	Produit 3.2
     
	Indicateur 3.2.1
     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicateur 3.2.2
     
	     
	     
	     
	     
	     

	Produit 3.3
     
	Indicateur 3.3.1
     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicateur 3.3.2
     
	     
	     
	     
	     
	     

	Produit 3.4
     
	Indicateur 3.4.1
     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicateur 3.4.2
     
	     
	     
	     
	     
	     

	Résultat 4
     
	Indicateur 4.1
     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicateur 4.2
     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicateur 4.3
     
	     
	     
	     
	     
	     

	Produit 4.1
     
	Indicateur 4.1.1
     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicateur 4.1.2
     
	     
	     
	     
	     
	     

	Produit 4.2
     
	Indicateur 4.2.1
     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicateur 4.2.2
     
	     
	     
	     
	     
	     

	Produit 4.3
     
	Indicateur 4.3.1
     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicateur 4.3.2
     
	     
	     
	     
	     
	     

	Produit 4.4
     
	Indicateur 4.4.1
     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicateur 4.4.2
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